
 Stets einfach war dein Leben, du dachtest nie an dich.
  Nur für die anderen streben, hieltest du für deine 

Pflicht. 
 Deine Lebensfreude bleibt in unseren Herzen. 

 Ta vie toute simple ne fut que partage 
 et souci du bonheur de tes proches.
 Ta joie de vivre restera dans nos cœurs.

Tieftraurig müssen wir Abschied nehmen von meinem über alles geliebten Ehemann, unserem treubesorgten 
Papi, Schwiegervater, Grosspapi, Urgrosspapi, Cousin, Götti und Freund

Avec un immense chagrin, nous disons adieu à notre très cher époux, papa, beau-papa, grand-papa,  
arrière-grand-papa, cousin, parrain et ami

Albin Jean Dobler-Zimmermann
12. März 1925 bis 10. November 2015

Nach zunehmenden Altersbeschwerden hat er, im 91. Lebensjahr, die Augen für immer geschlossen.
Du wirst uns unendlich fehlen.

Suite à des ennuis de santé, Jean s’est endormi dans sa 91e année.
Tu seras dans nos cœurs pour toujours.

 In Liebe und Dankbarkeit:
 Hildi Dobler-Zimmermann
Traueradresse/domicile mortuaire: Jean-Patrick und Renat Dobler-Hirt mit Luc
Hildi Dobler-Zimmermann Jacqueline und Beno Schafroth-Dobler
Alterszentrum ALENIA Nathalie und Stefan Blatter-Münger 
Worbstr. 296 mit Leonie und Kilian
3073 Gümligen Verwandte und Freunde

Die Trauerfeier, zu der Sie freundlich eingeladen sind, findet statt:
am Mittwoch, 18. November 2015, um 14 Uhr in der katholischen Kirche Münsingen.
Die Urne wird später im engsten Familienkreis auf dem Friedhof Münsingen beigesetzt.

La cérémonie d’adieu aura lieu le 18 novembre 2015 à 14 heures en l’église catholique de Münsingen.
L’urne sera déposée au cimetière de Münsingen dans l’intimité de la famille.

Anstelle von Blumen gedenke man/En lieu et place de fleurs, pensez à: SPITEX AareGürbetal, Südstrasse 1, 
3110 Münsingen, Postkonto: 60-702304-8 (Vermerk/remarque: Albin Jean Dobler).


